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 م 1972) لسنة 39قانون رقم (

 بشأن التصدیق على اتفاقیة الأیدي العاملة بین الجمھوریة

 العربیة اللیبیة وجمھوریة الصومال الدیمقراطیة

 

 بإسم الشعب

 مجلس قیادة الثورة

 شوال 2) الصادر في 1بعد الاطلاع على الإعلان الدستوري رقم ( ●

 م، 1969دیسمبر  11ھـ الموافق  1389

 على ما عرضھ وزارة الوحدة والخارجیة وموافقة رأي مجلس الوزراء،وبناء  ●

 

 أصدر القانون الآتي:

 

 )1مادة (

یصدق على اتفاقیة الید العاملة بین الجمھوریة العربیة اللیبیة وجمھوریة الصومال الدیمقراطیة والموقع 

والملحقة نصوصھا بھذا  م،1972ینایر  17ھـ الموافق  1391علیھا بمدینة بنغازي في غرة ذي الحجة 

 القانون.

 

 )2مادة (

 ینشر ھذا القانون في الجریدة الرسمیة.
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 مجلس قیادة الثورة

 (عقید / معمر القذافي)

 رئیس مجلس الوزراء

 عبد العاطي العبیدي

 وزیر العمل والشؤون الاجتماعیة     وزیر الوحدة والخارجیة 

 ھـ 1392صفر  6صدر في 

 	م 1972مارس  22الموافق 
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 اتفاقیة الید العاملة الفنیة 

 بین

 الجمھوریة اللیبیة وجمھوریة الصومال الدیمقراطیة

 

 أن حكومتي العربیة اللیبیة

 وجمھوریة الصومال الدیمقراطیة

 توثیقاً لعري الأخوة والتعاون القائم بینھما، ورغبة منھما في تشجیع

 وریة العربیة اللیبیة.وتنظیم عملیة استخدام الید العاملة الصومالیة في الجمھ

 وتحقیقاً لما ورد في منھج التنسیق الموقع بینھما.

 فقد اتفق الطرفان على ما یلي:

 

 )1مادة (

 یبیا،لتتخذ حكومة الجمھوریة العربیة اللیبیة الإجراءات التي تراھا لاستخدام الید العاملة الصومالیة في 

على أن یقوم الطرفان بتبادل المعلومات حول  البلاد، وذلك في حالة عدم توفر الید العاملة لسد احتیاجات

 وإمكانیات الصومال من الید العاملة. اللیبیة،احتیاجات الجمھوریة العربیة 

 

 )2مادة (
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 عروض الاستخدام المقدمة إلیھا من المختصة،تحیل السلطات اللیبیة المختصة إلى السلطات الصومالیة 

العربیة اللیبیة وتعمل السلطات الصومالیة على الاستجابة لھذه طرف أصحاب العمل في الجمھوریة 

 الطلبات في حدود الإمكانیات المتوفرة لدیھا.

 

 )3مادة (

تحدد طریقة تقدیم عروض الاستخدام وكیفیة اختیار الید العاملة والاستجابة لھذه العروض وكذلك 

 بین الجھات المختصة في البلدین.بالاتفاق  الاتفاقیة،الإجراءات الأخرى اللازمة لتطبیق ھذه 

 

 )4مادة (

یتفق الطرفان المتعاقدان على طریقة ووسیلة النقل من بلد العامل إلى مكان العمل بحیث لا تزید نسبة ما 

تخصم من أجره بالنسبة المقررة قانونا وأن یتحمل الباقي  %40یتحملھ العامل من تكالیف السفر على 

 صاحب العمل.

 

 )5مادة (

س المعاملة بنف یة،الاتفاقبموجب ھذه  اللیبیة،العمال الصومالیون العاملون في الجمھوریة العربیة  یتمتع

اللیبیین  وعلیھم ما على حقوق،ولھم ما للیبیین من  للقانون،والمزایا التي یتمتع بھا العمال اللیبیون طبقا 

املوا معاملة لا تقل عن معاملة رعایا كما لھم أن یع اللیبیة،من واجبات اشترطتھا أو تشترطھا القوانین 

 الدول الأخرى.
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وفیما یتعلق بالضمان الاجتماعي بصفة خاصة یتمتع العمال الصومالیون في الجمھوریة العربیة اللیبیة 

بنفس المزایا والحقوق الممنوحة للعمال اللیبیین على أن یتم فیما بعد إبرام اتفاقیة خاصة بین الطرفین في 

 ھذا الشأن.

 

 )6ادة (م

تقدم الشكاوى إلى السلطات اللیبیة المختصة طبقا  والعمال،في حالة حدوث نزاع بین صاحب العمل 

وذلك لتیسیر الوصول إلى تسویة النزاع ودیا وإذا تعذر الوصول إلى حل  المتبعة،للإجراءات القانونیة 

 ودي یحال النزاع إلى الجھات القضائیة المختصة طبقا للقانون.

 

 )7مادة (

في حالة فسخ عقد العمل لسبب غیر الاستقالة أو الفصل نتیجة لخطأ یستوجب فصل العامل قانونا یجوز 

وفر إذا ما ت مھنتھ،بنفس الشروط وفي نفس  آخر،للعامل بمساعدة السلطات المختصة الحصول على عمل 

فأة إلى قاتھ القانونیة من مكاوإلا تم إرجاعھ إلى بلده بنفس الطریقة التي قدم بھا بعد أن یعطى استحقا ذلك،

 تعویض وبعد خصم قیمة مساھمتھ في تكالیف النقل.

 

 )8مادة (

یحق للعامل أن یرسل إلى الصومال ما یدخره من أجره طبقا للتشریعات والنظم المالیة المعمول بھا في 

 الجمھوریة العربیة اللیبیة.

 

 )9مادة (
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 تؤلف لجنة مشتركة تكون مھمتھا:

 فیذ الاتفاقیة العمالیة واتخاذ التدابیر الضروریة في ھذا الشأن.) تتبع تن(أ

 ) اقتراح مراجعة الاتفاقیة العمالیة عند الضرورة.(ب

(جـ) تسویة جمیع الصعوبات التي تحدث بشأن تطبیق ھذه الاتفاقیة والتي تعرض علیھا من أحد الطرفین 

 وتبت اللجنة في الموضوع خلال ثلاثة أشھر.

وتعقد اجتماعاتھا في الجمھوریة العربیة اللیبیة بطلب من أحد  الطرفین،أعضاء ھذه اللجنة من ویتم تعیین 

 الطرفین حسب الشروط وفي المواعید التي یحددھا الاتفاق فیما بینھما.

 

 )10مادة (

لمعمول بھا اتصبح ھذه الاتفاقیة نافذة المفعول اعتبارا من تاریخ التصدیق علیھا طبقا للإجراءات القانونیة 

 في كلا البلدین.

وتبقى ساریة المفعول لمدة خمس سنوات تتجدد تلقائیا ما لم یطلب أحد الطرفین المتعاقدین كتابیا إلغاءھا 

 أو تعدیلھا قبل ستة أشھر من تاریخ انتھاء أجلھا.

 

 17ھـ الموافق  1391ذي الحجة سنة  1حررت في بنغازي بتاریخ 

 لیتین باللغة العربیة.م، من نسختین أص 1972ینایر 

 

 عن حكومة       عن حكومة 

 الجمھوریة العربیة اللیبیة    جمھوریة الصومال الدیموقراطیة 
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 عبد العاطي العبیدي       محمد ورسمھ 

 وزیر العمل والشؤون الاجتماعیة       وزیر التجارة 


